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Résumé

FORMICA est un programme de formation visant à promouvoir l’Intercompréhension, une approche d’enseignement des langues basée sur le développement des compétences réceptives de compréhension écrite et orale en plusieurs langues. Entre locuteurs de langues apparentées, pouvoir s’exprimer dans sa langue et comprendre celle de l’autre est un objectif facile à atteindre.

FORMICA s’adresse à des étudiants de didactique des langues ou à des étudiants de langue, à des enseignants de langue, et à des formateurs de formateurs, tous locuteurs de langues romanes, afin de leur donner des compétences d’apprentissage/enseignement plurilingue. 

FORMICA utilise l’intercompréhension au sein même du groupe du travail. Ce faisant, le programme donne en premier lieu une solide formation dans la compréhension de langues voisines apparentées, permettant aux étudiants de réfléchir sur leur propre apprentissage. Tout en la pratiquant pour collaborer ensemble, les participants à FORMICA, découvriront l’approche didactique de l’intercompréhension, les différentes méthodologies existantes souvent nées à l’intérieur de programmes européens, leurs spécificités en fonction des publics visés, des supports utilisés (TICE), des objectifs établis. 

Le programme vise à former des personnes qui à leur tour pourront en former d’autres, afin que la pratique du plurilinguisme, nécessaire à la mobilité en Europe et à une bonne intégration dans le monde du travail, mais aussi à la construction d’une identité européenne réelle, continue sa diffusion progressive. 

Priorités pour un Programme Intensif

L’Union européenne, attentive à la diversité de ses langues et de ses cultures qu’elle a inscrite dans sa devise, Unie dans la diversité,  croit dans l’intercompréhension qui apparaît comme une réponse efficace et peu coûteuse visant à promouvoir le plurilinguisme : chacun apprend à comprendre l’autre tout en s’exprimant dans sa propre langue. Plusieurs programmes de recherche expérimentale novateurs ont déjà été financés, car dans l’Europe politique plus de 40% des citoyens européens parlent une langue romane, par conséquent, si l’intercompréhension entre locuteurs romans existait, près d’une moitié des Européens pourraient se comprendre, sans compter la possibilité de communication dans l’ensemble des communautés latines du monde. L’intercompréhension est un outil puissant. Or la phase de diffusion est plus longue à se mettre en place ; elle est pourtant indispensable. Depuis une vingtaine d’années, depuis les premiers projets expérimentaux, les progrès sont constants, mais il faut accélérer la tendance. Trop peu d’universités encore ont intégré des cours d’intercompréhension, également parce que trop peu de personnes sauraient les mettre en place. Aucun système éducatif officiel n’a intégré cette approche. C’est pourquoi un Programme Intensif peut jouer un rôle fondamental de diffusion incontournable des bonnes pratiques, afin que les investissements précédents trouvent un écho. 

FORMICA est donc un programme qui met en relation des universités de 5 pays, Espagne, France, Italie, Portugal, Roumanie, permettant la mobilité d’une quarantaine d’étudiants et d’une douzaine d’enseignants, locuteurs de sept langues romanes (catalan, espagnol, français, italien, occitan, portugais, roumain) sur le thème de l’intercompréhension. Les enseignants mutualisent leurs thèmes de recherche et de spécialisation, les étudiants acquièrent non seulement une pratique personnelle mais une pratique professionnelle, qu’ils pourront à leur tour diffuser. Il s’agit de pratiques innovantes dans le cadre de l’enseignement des langues puisque l’approche proposée est radicalement différente des pratiques institutionnelles traditionnelles, notamment au sein des établissements scolaires. Ce sont des pratiques innovantes car elles s’appuient sur les TICE, ce qui offre une grande amplitude de diffusion, une potentialité de publics élargis.  

Un programme court est particulièrement bien adapté à ce type de formation dans la mesure où il permet de mettre ensemble des formateurs venus d’horizon divers, en un seul lieu, enrichissant considérablement la possibilité d’appropriation des méthodologies dans leurs aspects communs et différenciés, alors que chaque université a tendance à présenter exclusivement sa propre méthodologie.

Plusieurs des universités qui participent sont en mesure d’offrir des crédits formatifs, selon le cursus de provenance de l’étudiant sélectionné et ses besoins. 

Ce programme intensif a une forte composante interdisciplinaire du fait qu’il met en relation des langues différentes, relevant traditionnellement d’enseignements différentiés dans les universités. En outre la formation permet de toucher à des domaines comme la linguistique comparée, la psycholinguistique qui étudie les mécanismes mentaux de compréhension, la pédagogie. Elle montre comment il est possible d’utiliser l’intercompréhension pour enseigner des disciplines non linguistiques, en combinant des approches CLIL et l’intercompréhension. Enfin, la formation se fera également par l’intermédiaire des nouvelles technologies, puisque les étudiants se retrouveront sur des plateformes interactives parallèlement à des cours en présentiel. 

